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	Part 1. English Rite I


	Introit
	In bonitate
	Ecclesiasticus 45:23,24/Psalm 73:1

	With good courage of heart he made reconciliation unto God, therefore was there a covenant of peace made with him, that he should have the chief of the sanctuary and of his people, that he should have the dignity of the priesthood for ever. Psalm. Truly God is loving unto Israel, even unto such as are of a clean heart. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Sancti Caroli

	Gloria in excelsis is omitted.

	Collect


	O Holy God, who didst endow thy servant and bishop Hugh of Lincoln with wise and cheerful boldness, and taught him to commend the discipline of holy life to kings and princes: Grant that we also, rejoicing in the Good News of thy mercy, and fearing nothing but the loss of thee, may be bold to speak the truth in love, in the Name of Jesus Christ our Redeemer; who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Epistle
Titus 2:7,8,11‑14


	Gradual
	Consummatus
	Wisdom 4:13/14

	He, being made perfect in a short time, fulfilled a long time, for his soul pleased the Lord. Verse. Therefore hasted he to take him away from among the wicked.

	Graduale romanum (1961), Sancti Joannis Berchmans


	Alleluia
	Induit
	Ecclesiasticus 45:9

	Alleluia, alleluia. Verse. He clothed him with a robe of glory; he put on him perfect glory. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Sancti Caroli


	The Holy Gospel
Matthew 24:42‑47

	The Nicene Creed is omitted

	Collect after the Prayers of the People

	O Lord Jesus Christ, the great Shepherd of thy sheep, grant to all clergy the pastoral heart, that they may tend the flocks committed to their care. May they so follow thy example that they may know their sheep and be known of them; may they go after those that are lost until they find them; that so when thou, the chief shepherd, shall appear, they may receive the crown of glory that fadeth not away. Hear us from thy throne in heaven, where with the Father and the Holy Ghost thou livest and reignest one God, world without end. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 628 (Peter Green)

	Offertory
	Amavit sapientiam
	Cf. Wisdom 8:2

	He loved wisdom from his youth, and desired to make her his spouse, and was a lover of her beauty.

	Graduale romanum (1961), Sancti Caroli

	Secret

	May the prayers of blessed Hugh obtain for us, O Lord, the acceptance of this offering, and may it avail for our salvation; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Mass no. 22, Of an Abbot, slightly altered

	Preface of a Saint (2)

	Communion
	Non recedat
	Ecclesiasticus 39:9

	His memorial shall not depart away, and his name shall live from generation to generation.

	Missale romanum (1964), Sancti Caroli

	Postcommunion Collect

	May this Sacrament which we have taken, and the prayers of blessed Hugh, protect us, O Lord, that we may both profit by his example, and receive the help of his intercession; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Mass no. 22, Of an Abbot, slightly altered


	Part 2. English Rite II


	Introit
	In bonitate
	Ecclesiasticus 45:23,24/Psalm 73:1

	In the ready goodness of his soul, he made atonement to God; therefore a covenant of peace was established with him, that he should be leader of the sanctuary and of his people, and that he should have the dignity of the priesthood for ever. Psalm. Truly God is good to Israel, to those who are pure in heart. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Sancti Caroli

	Gloria in excelsis is omitted.

	Collect

	O Holy God, you endowed your servant and bishop Hugh of Lincoln with wise and cheerful boldness, and taught him to commend the discipline of holy life to kings and princes: Grant that we also, rejoicing in the Good News of your mercy, and fearing nothing but the loss of you, may be bold to speak the truth in love, in the Name of Jesus Christ our Redeemer; who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Epistle
Titus 2:7,8,11‑14


	Odd years
	Even years

	Gradual
	Beatus vir qui timet
	Psalm 112:1, with verses 2,3/4,5/6,7/9
	Gradual
	Justus requiescet
	Cf. Psalm 15:1, with verses 1,2/3,4/5,6/7

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. Happy are they who fear the Lord.
	Refrain. The righteous shall abide upon Gods holy hill.

	V. Their descendants will be mighty in the land; * the generation of the upright will be blessed.
	V. Lord, who may dwell in your tabernacle? * who may abide upon your holy hill?

	V. Wealth and riches will be in their house, * and their righteousness will last for ever.
	V. Whoever leads a blameless life and does what is right, * who speaks the truth from his heart.

	Refrain.
	Refrain.

	V. Light shines in the darkness for the upright; * the righteous are merciful and full of compassion.
	V. There is no guile upon his tongue; he does no evil to his friend; * he does not heap contempt upon his neighbor.

	V. It is good for them to be generous in lending * and to manage their affairs with justice.
	V. In his sight the wicked is rejected, * but he honors those who fear the Lord.

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. For they will never be shaken; * the righteous will be kept in everlasting remembrance.
	
	
	V. He has sworn to do no wrong * and does not take back his word.
	
	

	V. They will not be afraid of any evil rumors; * their heart is right; they put their trust in the Lord.
	
	
	V. He does not give his money in hope of gain, * nor does he take a bribe against the innocent.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. They have given freely to the poor, * and their righteousness stands fast for ever; they will hold up their head with honor.
	
	
	V. Whoever does these things * shall never be overthrown.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Nona per Annum: Feria Secunda 
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Sanctorum et Sanctarum
	
	


	Alleluia
	Ego sum pastor
	John 10:14

	Alleluia, alleluia. Verse. I am the good shepherd, says the Lord; I know my own and my own know me. Alleluia.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sancti Thomæ Episcopi
	
	

	The Holy Gospel
Matthew 24:42‑47
	
	

	The Nicene Creed is omitted
	
	

	Collect after the Prayers of the People
	
	

	Lord Jesus Christ, the great Shepherd of your sheep, grant to all clergy the pastoral heart, that they may tend the flocks committed to their care. May they so follow your example that they may know their sheep and be known of them; may they go after those that are lost until they find them; that so when you, the chief shepherd, shall appear, they may receive the crown of glory that never fades away. Hear us from your throne in heaven, where with the Father and the Holy Spirit you live and reign one God, for ever and ever. Amen.
	
	

	Prayers for every occasion (1974), no. 628 (Peter Green); altered in Rite II
	
	

	Offertory
	Amavit sapientiam
	Cf. Wisdom 8:2

	He loved wisdom from his youth, and desired to take her for his bride, and became enamored of her beauty.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sancti Caroli
	
	

	Secret
	
	

	Shepherd of Israel, your flock is never without care. Accept our grateful offering and grant that your Church may always rejoice in faithful pastors who are servants of Christ and stewards of your mysteries. We ask this through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The book of alternative services of the Anglican Church of Canada (1985), Common of a Pastor
	
	

	Preface of a Saint (2)
	
	

	Communion
	Non recedet
	Ecclesiasticus 39:9

	His memory will not disappear, and his name will live through all generations.
	
	

	Missale romanum (1964), Sancti Caroli
	
	

	Postcommunion Collect
	
	

	Father, we thank you for your servant Hugh, in whom we see the loving service of Christ. May we who receive these holy mysteries be faithful in the ministry to which you call us; through your Son Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The book of alternative services of the Anglican Church of Canada (1985), Common of a Pastor
	
	


	Parte 3. Español


	Introito
	In bonitate
	Eclesiástico 45:23,24/Salmo 73:1

	Con la fortaleza de su corazón generoso, hizo la expiación a Dios, por eso le fue confirmada una alianza perpetua para servir en el santuario, a fin de que él tenga el sumo sacerdocio para siempre. Salmo. Cuán bueno es Dios para con Israel, para con los limpios de corazón! Gloria Patri.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sancti Caroli
	
	

	Gloria in excelsis se omite.
	
	

	Colecta
	
	

	Oh santo Dios, tú fundaste a tu siervo y obispo Hugo de Lincoln con valor sabio y gozoso, y le enseñaste comendar la disciplina de la vida santa a reyes y príncipes: Concédenos a nosotros también, regocijándonos en la Buena Nueva de tu misericordia, y temiendo nada más que perderte a ti, que tengamos valor para hablar la verdad en amor, en el Nombre de Jesucristo nuestro Redentor; que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.
	
	


	Epístola
Tito 2:7,8,11‑14


	Años impares
	
	
	Años pares
	
	

	Gradual
	Beatus vir qui timet
	Salmo 112:1, con versículos 2,3/4,5/6,7/9
	Gradual
	Justus requiescet
	Cf. Salmo 15:1, con versículos 1,2/3,4/5,6/7

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Dichosos los que temen a mi Soberano!
	
	
	Antífona. Los justos morarán en el santo monte de Dios.
	
	

	V. Su descendencia será poderosa en la tierra; * la generación de los rectos será bendita.
	
	
	V. Señor, quién habitará en tu tabernáculo? * Quién morará en tu santo monte?
	
	

	V. Bienes y riquezas habrá en su casa, * y su benevolencia permanecerá para siempre.
	
	
	V. El que anda en integridad y hace justicia, * y habla verdad en su corazón.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. La luz resplandece en las tinieblas para los rectos; * los justos son clementes y compasivos.
	
	
	V. El que no detrae con su lengua, ni hace mal a su prójimo, * ni contra su vecino acoge oprobio alguno.
	
	

	V. Buenos los que son generosos y prestan, * y administran sus asuntos con juicio.
	
	
	V. Aquél a cuyos ojos el vil es menospreciado, pero honra a los que temen al Señor.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Por eso jamás tropezarán; * en memoria eterna se tendrá a los justos.
	
	
	V. El que jurando en daño suyo, * no por eso cambia.
	
	

	V. No temerán las malas noticias; * su corazón está firme, confiado en mi Soberano.
	
	
	V. El que presta, no esperando de ello nada, * ni contra el inocente admite cohecho.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Han repartido liberalmente al pobre, y su generosidad permanece para siempre; * alzarán la frente con dignidad.
	
	
	V. El que hace estas cosas, * no resbalará para siempre.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Nona per Annum: Feria Secunda 
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Sanctorum et Sanctarum
	
	


	Aleluya
	Ego sum pastor
	Juan 10:14

	Aleluya, aleluya. Versículo. Yo soy el buen pastor, dice el Señor; conozco a las mías y las mías me conocen a mí. Aleluya.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sancti Thomæ Episcopi
	
	

	El Santo Evangelio
Mateo 24:42‑47
	
	

	El Credo Niceno se omite
	
	

	Colecta después de la Oración de los Fieles
	
	

	Señor Jesucristo, el gran Pastor de las ovejas, concede a todos los cleros el corazón pastoral, para que vigilen los rebaños confiados a su cuidado. Que sigan tu ejemplo de tal manera que conozcan sus ovejas y sean conocidos de ellas; que persigan los que andan perdidas hasta que las hallen; para que cuando tú, el pastor principal, aparece, reciban la corona de gloria que nunca se marchita. Óyenos de tu trono en el cielo, donde vives y reinas con el Padre y el Espíritu Santo un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.
	
	

	Prayers for every occasion (1974), no. 628 (Peter Green); tr. ed.
	
	

	Ofertorio
	Amavit sapientiam
	Cf. Sabiduría 8:2

	La amó a la sabiduría desde su juventud, procuró desposarse con ella, enamorado de su belleza.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sancti Caroli
	
	

	Secreta
	
	

	Señor, dirige tu mirada propicia sobre las ofrendas que te presentamos en la festividad de San Hugo, que ellas nos merezcan tu perdón y glorifiquen tu piedad y tu Nombre; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Misas Comunes: Pastores: 3. Obispos
	
	

	Prefacio de un Santo (2)
	
	

	Comunión
	Non recedet
	Eclesiástico 39:9

	No se borrará su memoria, y su nombre vivirá de generación en generación.
	
	

	Missale romanum (1964), Sancti Caroli
	
	

	Poscomunión
	
	

	Reanimados por estos sacramentos, te rogamos, Señor, humildemente que, a ejemplo de San Hugo, nos esforcemos en dar testimonio de aquella misma fe que él profesó en su vida, y en llevar a la práctica todas sus enseñanzas; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Misas Comunes: Pastores: 3. Obispos
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